
  wnmyh    Ybw        0hl0b  wnmyh     Jwkbl      dwdtn    f  14:1 

. croyez  et en moi  , en Dieu   Croyez  . votre cœur  s’alarme  Ne pas      

  0n0          Lz0d       Jwkl      tywh     rm0     f0w         Yb0     tyb      0nw0    Jwn0       Ny0ygs  14:2 

moi  que je m’en vais  à vous  aurais-je été  disant  et sinon  , Mon-Père  chez  les demeures  sont    Nombreuses       

  0rt0    Jwkl           By=0d            
? un lieu  pour vous  afin que je prépare    

  Ytwl         Jwkrbd0w          F0         Bwt        0rt0    Jwkl       By=0          Lz0       J0w  14:3 

. auprès de moi  et vous emmène  , je reviens  de nouveau  , un lieu  pour vous  je prépare  , je m’en vais  Et si          

  Jwwh  Jwtn0   P0w    Yty0  0n0d     0ky0d         
. vous soyez  vous  et aussi  , j’existe  Moi  Afin que là où    

  Jwtn0        Ny9dy          0xrw0w  Jwtn0    Ny9dy     0n0    Lz0d  0ky0lw  14:4 

. vous  vous la connaissez  et la voie   ; vous  vous savez  , Moi  , je vais  Et là où          

  Nyxk4m            0nky0w   tn0  Lz0  0ky0l    Nny9dy     f            Jrm          0mw0t  hl   rm0  14:5 

serions-nous capable  et comment  , toi   tu vas    où   nous savons  ne pas  Mon-Seigneur  : Thomas  à lui  Il disait      

  (dml     0xrw0  Nnx     
? de connaître  la voie  nous    

  Yb0        twl     F0      $n0        f         0yxw      0rr4w   0xrw0  0n0  0n0   (w4y  hl    rm0  14:6 

Mon-Père  auprès de  vient  un homme  Ne pas  . et la Vie  et la Vérité  la Voie    moi  Moi  : Jésus  à eux  Il disait      

  Yb   J0 f0      
. par Moi   sinon        

  04h      Nmw     Jwtywh         Ny9dy         Yb0l     P0    Jwtywh          Ny9dy         Yl        wl0   14:7 

, maintenant  et dès  , vous seriez  le connaissant  Mon-Père  aussi  , vous étiez   me connaissant   moi  Si seulement    

  Yhynwtyzxw     hl  Jwtn0      Ny9dy            
. et vous l’avez vu  , lui      vous  vous connaissez    

  Nl       wdkw   0b0        Jwx              Jrm          Swpylyp  hl    rm0  14:8 

. pour nous  et déjà  le Père  montre-nous  , Mon-Seigneur  : Philippe  à lui  Il disait       

  0zx  Yld  Nm     0pylyp     Ynt9dy         fw      0n0   Jwkm9     0nbz    hlk  0nh  (w4y  hl  rm0  14:9 

, voit   me   Qui  ? Philippe  tu m’as connu  et ne pas  , moi  avec vous  le temps  tout  voici  : Jésus  à lui  Il dit         

  0b0  Jwx        tn0  rm0  tn0   0nky0w       0b0l  0zx     
? le Père  montre-nous  : toi    tu dis   toi   Et comment  . le Père  a vu    

  0n0  Llmm    0n0d     Nyly0        fm            Yb        Yb0w           Yb0b          0n0d   tn0  Nmyhm    f  14:10 

, moi  je parle  dont Moi  celles-ci  Les paroles  ? en Moi  et Mon-Père  dans Mon-Père  que moi   toi     tu crois  Ne pas       

  Nylh      0db9     db9  wh  rm9       Ybd       Nyd     Yb0       0n0  Llmm     f       Y4pn        Nm          
. celles-là  les œuvres  fait  , Lui  habite  qui en moi  donc  Mon-Père  . moi   je parle  ne pas  mon âme  à partir de    

  wnmyh     0db9      L=m      Np0       f0w       Yb        Yb0w             Yb0b         0n0d   wnmyh  4:11 

. croyez  des œuvres  à cause  au moins  Et sinon  . en Moi  et Mon-Père  dans Mon-Père  que Moi  Croyez          

  wh  P0     0n0  db9     0n0d     Nyly0       0db9      Yb   Nmyhmd  Nmd       Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0  14:12 

lui   aussi  , Moi  je fais  que Moi  celles-là  les œuvres  en Moi    croit  celui qui  : à vous  Moi  je dis  amen   Amen          

  0n0   Lz0       0b0        twl           0n0d         db9n    Nylh     Nm       Nyrytydw        db9n     
. Moi  je vais  Mon-Père  auprès de  parce que moi  , il fera   celles-là  que  et de plus grandes  , il fera    

  hrbb       0b0          Xbt4nd             Jwkl     db90         Ym4b             Jwl04td           Mdmw   14:13 

. en son Fils  le Père  afin que soit glorifié  , pour vous  je ferai  , en mon Nom  que vous demanderez  Et la chose        

  0ndb9  0n0        Ym4b           Ynnwl04t         J0w  14:14 

. je ferai  Moi  , en mon Nom  vous me le demandez  Et si           

 

** 

  wr=             Yndqwp                 Yl    Jwtn0            Nymxr              J0  14:15 

. gardez -les  mes commandements  , pour moi  vous  vous éprouvez de l’amour  Si            

  Ml9l        Jwkm9        0whnd       Jwkl     Ltn     0=lqrp  0nrx0w        Yb0       Nm 09b0    0n0w  14:16 

: pour toujours  avec vous  Afin qu’il soit  . à vous  il donnera  Paraclet  et un autre  , Mon-Père  je supplierai  Et Moi          

  fw    Yhyzx    fd      L=m      htwlbqml  Xk4m        f        0ml9d      wh       0rr4d   0xwr  14:17 

et ne pas  il l’a vu  ne pas  parce que  , de recevoir  est capable  ne pas  que le monde  Celui  , de Vérité  l’Esprit          

 



  wh   Jwkbw       rm9         Jwktwld         hl  Jwtn0      Ny9dy              Nyd        Jwtn0     h9dy      
. Lui  et en vous  il habite  car auprès de vous  ; Lui     vous  vous connaissez  en revanche  , Vous  . le connait    

  Nyrx0    Lylq          Jwktwl         ryg   0n0  F0          0mty  Jwkl  0n0    Qb4    f  14:18 

, encore  dans un peu  , auprès de vous  en effet  moi  je viens  : orphelins  vous    moi  je laisse  Ne pas      

  Jwxt   Jwtn0  P0       Yx     0n0d         Ynnwzxt           Nyd    Jwtn0   Yl   0zx     f       0ml9w  14:19 

. vous vivrez  vous   aussi  , Vivant  Car Moi  . vous me verrez  en revanche  vous  ; moi  verra  ne pas  et le monde        

  0n0  Jwkb   0n0w  Jwtn0   Yb  Jwtn0w        Yb0b       0n0d     Jw9dt    0mwy  whb  14:20 

. Moi  en vous  et Moi  ,  vous  en Moi  et vous  , en Mon-Père  que Moi  vous saurez  jour   En ce           

  Yl          Bxm        wh    wh    Jwhl  r=nw            Yndqwp              htwl         ty0d       Nm  14:21 

. pour moi  brule d’amour  lui   celui-là  , eux  et garde  mes commandements  auprès de lui  en qui il y a  Celui        

  Yhwymxr0  0n0w       Yb0     Nm           Mxrtn                     Yl                Mxrd               Nyd    wh      

je l’exalte   Et Moi  . Mon-Père  de  est aimé affectueusement  pour moi  qui éprouve de l’amour   donc  Celui    

  Y4pn     Yhwywx0w       
. mon âme  et je lui montre    

  K4pn  wywxml  tn0  dyt9     Nl       wnm              Yrm        0=wyrks  0wh f  0dwhy  hl   rm0  14:22 

, ton âme  montrez    toi    vas-tu  à nous  pourquoi  , Mon Seigneur  : l’Iscariote    non pas    Juda    à lui  Il disait        

  0ml9l    0wh fw    
? au monde  et non pas    

  Yb0w         r=n     Ytlm          Yl              Mxrd            Nm     hl  rm0w  (w4y     0n9  14:23 

Et Mon Pére  . il garde  ma Parole  , pour Moi  éprouve de l’amour  qui  : à lui  et dit    Jésus  Il répondit      

  Nnx      Nydb9          htwl            0nw0w        Nnx        Nyt0           htwlw               Yhwymxrn             
. nous  nous faisons  auprès de lui  et une demeure  , nous  nous venons  Et auprès de lui  . l’aime affectueusement    

  0dh      Flmw         r=n      f      Ytlm           Yl              Mxr                  fd          Nyd        wh  14:24 

celle-là  , Et la Parole  . il garde  ne pas  ma Parole  , pour Moi  éprouve de l’amour  qui ne pas  en revanche  Celui         

  Ynrd4d          0b0d      f0     Ylyd  twh  f    Jwtn0       Ny9m4d           
. qui m’a envoyé  de Mon Père  mais  , mienne   est  ne pas  , vous  que vous entendez    

  Yty0      Jwktwl           dk     Jwkm9      tllm            Nylh  14:25 

. j’étais  auprès de vous  tandis que  à vous  dont j’ai parlé  Ces choses là    

  Jwkpln       wh       Ym4b          Yb0       rd4md    wh      04dwqd   0xwr      0=lqrp   Nyd  wh  14:26 

  vous enseignera  Lui  , en mon Nom  Mon-Père  qu’envoie  celui  , de Sainteté  l’Esprit  , le Paraclet  donc  Lui           

  Jwkl  0n0  rm0d   0m    Lk      Jwkdh9n        whw       Mdmlk      
. à vous  moi   je dis  ce que  tout  vous remémorera  et Lui  , toute chose    

  Bhyd     0nky0    0wh    f     Jwkl   0n0    Bhy          Ylyd        0ml4    Jwkl   0n0   Qb4    0ml4   14:27 

que donne  de la façon  c’est  Ne pas  . à vous  moi  je donne  qui est mienne  la Paix  , à vous  moi  je laisse  La Paix         

  Lxdn       fw       Jwkbl     dwdtn     f      Jwkl  0n0    Bhy    0n0     0ml9       
. il craigne  et ne pas  votre cœur  s’alarme  Ne pas  . à vous  moi  je donne  moi  , le monde    

  wl0            Jwktwl      0n0     F0w      0n0     Lz0d        Jwkl  trm0    0n0d        Jwt9m4   14:28 

Si seulement  . auprès de vous  moi  et je reviens  moi  je m’en vais  : à vous  j’ai dit  que moi  Vous avez entendu    

  Yb0        twl      0n0   Lz0d       Jwtywh          Nydx              Yl       Jwtywh           Nymxr                
. Mon-Père  auprès de   moi  que j’aille  vous seriez  vous réjouissant  , pour Moi  vous étiez   éprouvant de l’amour    

  Ynm    wh     Br           Yb0d           
. que moi  Lui  plus grand  Car Mon-Père    

  Jwnmyht       0whd         0md               0whn       fd9   Jwkl   trm0   0h          04hw  14:29 

. vous croyiez  , cela sera  afin que lorsque , que cela soit   avant  , à vous  j’ai dit  , voilà  , Et maintenant      

  Ybw           0ml9d       hnwkr0     ryg     F0            F0ygs            Jwkm9    Llm0      f     Lykm  14:30 

et en Moi  , de ce monde  l’Archonte  en effet  Vient  . de beaucoup de choses  avec vous  je parle  ne plus  Dès lors         

  Mdm           hl         tyl         
. quelque chose  pour lui  il n’y a pas    

  Yndqpd         0nky0w          Yb0l       0n0                Mxrd               0ml9         (dnd       f0  14:31 

il me l’a commandé  Et comme  . pour mon Père  moi  que j’éprouve de l’amour  le monde  afin que sache  Mais          

  0km        Lz0n                   wmwq           0n0  db9  twkh    Yb0         
. d’ici  allons-nous-en  , Mettez-vous debout  . moi  j’agis   ainsi  , Mon-Père    

** 


